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*J'apprends le toki pona


Je profite de ce jour pluvieux pour apprendre le toki pona.


Le toki pona, qu'est-ce que c'est que quoi ? Il s'agit d'une langue construite minimaliste crée par la linguiste canadienne Sonja Lang en 2001. Le langage possède un vocabulaire fixé à 120 mots et utilise un alphabet de 14 lettres basé sur l'alphabet latin (les voyelles a, e, i, o et u ainsi que les consonnes j, k, l, m, n, p, s, t et w). Il est à noté qu'il possède aussi un système d'écriture figuratif où chacun des mots possède son propre idéogramme.


[image: Idéogramme du toki pona]


Le langage est tellement simple qu'il peut être décrit avec la notation BNF suivante 


           <phrase> ::= [<groupe-adverbial> "la"] <sujet> "li" <prédicat>
 <groupe-adverbial> ::= <groupe-nominal> 
            <sujet> ::= <groupe-nominal> | <sujet-composé>
         <prédicat> ::= <groupe-verbal> | <prédicat-composé>
    <sujet-composé> ::= <sujet> "en" <sujet>
 <prédicat-composé> ::= <prédicat> "li" <prédicat>
   <groupe-nominal> ::= <nom> <adjectif>*
    <groupe-verbal> ::= <verbe> <adverbe>* <objet-direct>*
     <objet-direct> ::= "e" <groupe-nominal>



Il ne s’embarrasse pas des trucs compliqués tel que les temps, les genres ou les nombres.


Ainsi, « ona li moku kili » peut aussi bien vouloir dire « il [ona] a mangé [moku] un fruit [kili] » que « elles [ona] mangeront [moku] des fruits [kili] ». L’interprétation de la phrase dépendant ainsi beaucoup du contexte. 


La numération est réduite au strict nécessaire : un, deux, beaucoup (wan, tu, mute).


De part sa simplicité, la langue force à changer sa manière de penser. Il faut ainsi d'avantage conceptualiser, déterminer les caractéristiques importantes des objets à décrire. Ainsi, œufs brouillés pourra se dire pan waso pi ko seli pakala, soit littéralement « pâte abîmée et cuisinée de graines issues oiseau ».


Même si la langue est complètement inutile pour faire de la documentation technique ou de la diplomatie car pas assez précise, il peut faire une excellente langue universelle de base pour survivre à l'étranger. Pis sinon, son apprentissage occupe pendant les jours de pluies et permet de faire un peu de gymnastique cérébrale. 


Pour l'apprentissage, j'ai choisi ce cours. Mais il en existe d'autres, notamment sur Memrise.


Il est possible de trouver des locuteurs sur IRC, Reddit, Telegram.
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